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Chères et chers membres, 

 

Depuis notre dernière assemblée générale du 22 septembre dernier, votre comité s’est réuni à 4 reprises, soit 

par conférence téléphonique, soit en vrai, soit en mode « mixte ». 

 

Les principaux thèmes qui nous ont occupés cette année sont : 

 

 Le remplacement de Christelle Emery Chevalley au poste de secrétaire général 

 Les mesures COVID, 

 Les séminaires ; 

 Les relations avec le SCC ; 

 La réalisation d’une enquête de satisfaction ; 

 Les modifications de pratique pour l’impôt à forfait. 

 

Geschätzte Mitglieder,  
 
Seit der letzten Generalversammlung am 22. September hat der Vorstand vier Besprechungen durchgeführt, 
entweder per Telefonkonferenz, persönlich oder in einem «gemischten» Modus. 

Die wichtigsten Themen, die uns in diesem Jahr beschäftigt haben, sind folgende: 
 

 Die Ablösung von Christelle Emery Chevalley als Generalsekretärin 
 COVID-Massnahmen 
 Seminare 
 Beziehungen zur Kantonalen Steuerverwaltung 
 Durchführung einer Zufriedenheitsumfrage 
 Änderungen in der Praxis der Pauschalbesteuerung 

 

 

1 NOUVEAU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL / NEUER GENERALSEKRETÄR 

Il n’a pas été aisé de trouver une personne motivée et disponible pour ce poste qui demande beaucoup de 

temps. 

Grâce, toujours à Christelle, nous pouvons compter depuis le début de l’été sur l’engagement de Sébastien 

Duc et de son équipe. 

J’ai le plaisir de vous le présenter en quelques mots : 

Sébastien est marié, père d’un enfant. C’est un passionné de sport et surtout de montagne. Il est Expert 

fiduciaire diplômé, Expert M&A diplômé et Expert réviseur agrée. Outre le secrétariat de notre association, 

il est vice-président de l’association « complètement givré » qui a pour but l’organisation d’évènements pour 

les enfants, et surtout directeur de la fiduciaire DS Fiduciaire, Duc et Fils SA depuis 2012. 

Es war nicht einfach, eine motivierte und verfügbare Person für diesen zeitaufwändigen Posten zu finden.  

Dank Christelle können wir seit Anfang Sommer auf das Engagement von Sébastien Duc und sein Team 
zählen. 

Es ist mir eine Freude, ihn in einigen Worten vorzustellen: 
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Sébastien ist verheiratet und Vater eines Kindes. Seine Leidenschaft gilt dem Sport und insbesondere den 
Bergen. Er ist diplomierter Treuhandexperte, diplomierter M&A Experte und diplomierter 
Wirtschaftsprüfer. 

Neben dem Sekretariat unseres Vereins ist er Vizepräsident des Vereins «complètement givré», welcher sich 
die Organisation von Veranstaltungen für Kinder zum Ziel gesetzt hat. Zudem ist er seit 2012 Direktor der 
Treuhandgesellschaft «DS Fiduciaire, Duc et Fils SA». 

 

2 MESURES COVID / COVID-MASSNAHMEN 

Au niveau de ces mesures, le point principal qui inquiète votre comité est « l’après-covid », c’est-à-dire les 

éventuels contrôles et conséquences qui pourraient en découler. Nous pensons en particulier à des erreurs au 

niveau de la saisie des RHT, qui a souvent dû être faite dans l’urgence, ainsi qu’à des mouvements dans les 

c/c actionnaires, en lien avec les prêts COVID. 

Nous allons reprendre ce thème en cette fin d’année et vous tiendrons au courant d’éventuels 

développement. 

Der Hauptpunkt, der den Vorstand in Bezug auf diese Massnahmen beunruhigt, ist « Nach-Corona », das 
heisst die möglichen Kontrollen und Konsequenzen, die sich ergeben könnten. Wir denken dabei 
insbesondere an Fehler in Bezug auf die Kurzarbeit, die oft in Eile gemacht werden musste, sowie an 
Transaktionen auf den Konten gegenüber den Aktionären im Zusammenhang mit COVID-Darlehen. 

Wir werden uns Ende Jahr erneut mit diesem Thema beschäftigen und Sie über alle Entwicklungen auf dem 
Laufenden halten. 

 

3 LES SÉMINAIRES / SEMINARE 

Malgré tous les efforts de notre secrétaire générale pour mettre sur pied un Webinaire digne de ce nom, 

notre traditionnel « update » n’a pas été à la hauteur de nos espérances. Des problèmes techniques nous ont 

malheureusement gâché cet après-midi. 

Au vu des mesures actuelles, nous avons bon espoir de pouvoir organiser le prochain up-date au moins 

partiellement en présentiel. 

Nous avions en outre prévu d’organiser un séminaire pour les présidents de commune et pour les 

responsables financiers sur le thème du nouveau modèle comptable harmonisé MCH 2. Ce séminaire sous 

forme de rencontre et d’échange n’était cependant pas réalisable en webinaire, nous avons donc dû le 

repousser et une date a finalement été trouvée, il aura lieu le 15 novembre prochain. 

Je profite de l’occasion pour vous annoncer les dates des prochains séminaires : 

 02.11.2021 Contrôle restreint à Martigny ; 

 10.11.2021 Séminaire TVA Comptaval à Martigny, sur les thèmes de TVA dans le domaine du sport 

et de l’agriculture ; 

 22.11.2021 Contrôle restreint à Viège 

Diverses idées sont actuellement à l’étude, en particulier un séminaire sur les questions agricoles. 

Trotz der Bemühungen unseres Generalsekretariates, ein angenehmes Webinar zu organisieren, hat unser 
traditionelles «Update» die Erwartungen nicht erfüllt. Leider gab es an diesem Nachmittag technische 
Probleme. 
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Im Hinblick auf die aktuellen Massnahmen sind wir zuversichtlich, dass wir das nächste Update zumindest 
teilweise persönlich organisieren können. 

Wir hatten auch geplant, ein Seminar für die Gemeindepräsidenten und für die Finanzverantwortlichen 
zum Thema HRM2 zu organisieren. Dieses Seminar in Form eines Treffens und Meinungsaustausch war 
jedoch nicht als Webinar durchführbar, so dass wir es auf den 15. November verschieben mussten.  

Ich möchte diese Gelegenheit nutzen, um die Daten für die nächsten Seminare bekannt zu geben: 

 02.11.2021 Eingeschränkte Revision in Martinach; 
 10.11.2021 ComptaVal-MWST Seminar in Martinach zum Thema MWST im Bereich Sport und 

Landwirtschaft; 
 22.11.2021 Eingeschränkte Revision in Visp; 

Derzeit werden verschiedene Ideen diskutiert, insbesondere ein Seminar zu landwirtschaftlichen Themen. 

 

4 LES RELATIONS AVEC LE SCC / BEZIEHUNGEN ZUR KANTONALEN STEUERVERWALTUNG 

Nous avons pu relancer les traditionnelles rencontres avec le SCC le 11 juin 2021. Les principaux points 

traités vous ont été transmis par la Newsletter du moins de juin dernier. 

Une prochaine rencontre a d’ores et déjà été fixée au 1er décembre 2021, n’hésitez pas à nous transmettre les 

thèmes que vous souhaiteriez voir aborder. 

Am 11. Juni 2021 konnten wir das traditionelle Treffen mit der Kantonalen Steuerverwaltung wieder 
aufnehmen. Die wichtigsten diskutierten Punkte wurden Ihnen im Juni-Newsletter mitgeteilt. 

Ein nächstes Treffen ist bereits für den 1. Dezember 2021 fixiert. Zögern Sie nicht, uns die Themen 
mitzuteilen, die wir beim Treffen behandeln sollen.  

 

5 ENQUÊTE DE SATISFACTION / ZUFRIEDENHEITSUMFRAGE 

Votre comité a en outre décidé et réalisé une enquête de satisfaction en collaboration avec l’institut de 

sondage MIS Trend. 

Notre but était d’évaluer la satisfaction générale des mandataires valaisans par rapport à leurs relations avec 

le SCC. Nous avons décidé de mandater un institut professionnel et renommé afin d’obtenir une évaluation 

aussi objective que possible et de pouvoir l’utiliser comme base de travail dans nos relations avec le SCC. 

J’ai le plaisir de vous en présenter ci-après les principales conclusions. 

En préambule je note avoir été surpris par un taux de participation relativement faible. MIS Trend a envoyé 

plus de 200 questionnaires à nos membres et aux membres des associations fondatrices. Seules 82 personnes 

ont pris le temps d’y répondre. 

Afin de bien cibler les résultats, nous avons divisé le questionnaire en 3 parties : 

 Personnes physiques ; 

 Personnes morales ; 

 Impôts spéciaux ; 

 Expertises ; 

 Satisfaction générale. 

Je vous en livre la synthèse, telle que réalisée par MIS Trend. (à annexer au PV). 
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Cette étude nous servira de base de discussion avec le SCC. Il serait par ailleurs très intéressant de répéter 

l’exercice tous les 4 ou 5 ans pour voir l’évolution de la satisfaction et les éventuelles propositions des 

membres. 

Der Vorstand hat ausserdem eine Zufriedenheitsumfrage mit dem Marktforschungsinstitut MIS Trend 
durchgeführt.  

Unser Ziel war es, die allgemeine Zufriedenheit der Walliser Vertreter mit ihren Beziehungen zur 
Kantonalen Steuerverwaltung zu ermitteln. Wir haben uns entschieden, ein professionelles und 
renommiertes Institut zu beauftragen, um eine möglichst objektive Bewertung zu erhalten, die wir als 
Grundlage für unsere Arbeit mit der Kantonalen Steuerverwaltung nutzen können. 

Es freut mich, Ihnen gleich die wichtigsten Ergebnisse präsentieren zu können. 

Einleitend möchte ich anmerken, dass ich über die niedrige Teilnahmequote überrascht war. MIS Trend hat 
über 200 Fragebögen an unsere Mitglieder und die Mitglieder der Gründungsverbände verschickt. Nur 82 
Personen haben sich die Zeit genommen, diesen auszufüllen. 

Um die Ergebnisse zu bündeln, haben wir den Fragebogen in 3 Teile unterteilt: 

 Natürliche Personen; 
 Juristische Personen; 
 Sondersteuern; 
 Fachwissen; 
 Allgemeine Zufriedenheit. 

Ich stelle Ihnen die Zusammenfassung, wie sie von MIS Trend erstellt wurde, zur Verfügung (wird dem 
Protokoll beigefügt). 

Diese Studie wird als Grundlage für die Diskussion mit der Kantonalen Steuerverwaltung dienen. Es wäre 
auch sehr interessant, die Umfrage alle vier oder fünf Jahre zu wiederholen, um die Entwicklung der 
Zufriedenheit und mögliche Vorschläge der Mitglieder zu sehen. 

 

6 MODIFICATIONS DE PRATIQUE POUR L’IMPÔT À FORFAIT / ÄNDERUNGEN IN DER PRAXIS DER 

PAUSCHALBESTEUERUNG 

En juin 2021, le SCC a invité divers mandataires du Valais romand à une séance concernant l’impôt à forfait. 

Ce que ces mandataires pensaient être une séance de discussion s’est révélée être une simple information que 

je vous résume ici : 

L’AFC aurait exigé une modification de certaines pratiques du SCC, notamment : 

 Contrôles complémentaires sur l’absence d’activité en Suisse, y compris sur l’activité 

d’administrateur dans des sociétés suisses ; 

 Remise lors de l’arrivée en Suisse d’un formulaire sur la dépense universelle ; 

 Pour les contribuables déjà au forfait, remise d’un formulaire sur la dépense universelle avec la DI 

2021 

 Contrôle du retour des DI ; 

 Contrôle de la déclaration des revenus de sources suisses et des revenus au bénéfice de CDI ; 

Je note qu’aucune information n’a été donnée aux mandataires hauts-valaisans. 

Suite à cette séance, nous avons interpellé les principales communes concernées. Ces dernières ont interpellé 

le Conseil d’Etat et ont été convié à une séance par le SCC. Cette séance, à laquelle les communes m’ont 

invité, s’est également révélée être une simple information. 
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A cette date, des discussions sont toujours en cours, notamment au niveau de la détermination de la dépense 

mondiale. Nous vous tiendrons au courant d’éventuelles nouveautés. 

Im Juni 2021 lud die Kantonale Steuerverwaltung verschiedene Vertreter aus dem französischsprachigen 
Teil des Wallis zu einer Sitzung über die Pauschalbesteuerung ein. 

Was sie für eine Diskussionsrunde hielten, entpuppte sich als eine einfache Information, die ich hier 
zusammenfassen möchte: 

Die Eidgenössische Steuerverwaltung hätte eine Änderung bestimmter Praktiken der Kantonalen 
Steuerverwaltung gefordert, darunter: 

 Zusätzliche Kontrollen für die Unternehmungen ohne Geschäftstätigkeit in der Schweiz, 
einschliesslich der Tätigkeit als Administration; 

 Bei der Ankunft in der Schweiz wird ein Formular über die allgemeinen Ausgaben ausgehändigt; 
 Für Steuerpflichtige, die bereits die Pauschalbesteuerung in Anspruch nehmen, wird mit der 

Steuererklärung 2021 ein Formular für die Gesamtkosten eingereicht; 
 Kontrolle der Rückgabe der Steuererklärung; 
 Kontrolle der Deklaration von Einkünften aus schweizerischen Quellen und Einkünften aus 

Doppelbesteuerungsabkommen; 

Ich stelle fest, dass den Oberwalliser Vertretern keine Informationen gegeben wurden. 

Im Anschluss an dieses Treffen haben wir uns an die wichtigsten betroffenen Gemeinden gewandt. Letztere 
befragten den Staatsrat und wurden von der Kantonalen Steuerverwaltung zu einer Sitzung eingeladen. 
Auch dieses Treffen, zu dem mich die Gemeinden eingeladen hatten, erwies sich als einfache 
Informationsveranstaltung. 

Zu diesem Zeitpunkt sind die Gespräche noch nicht abgeschlossen, insbesondere was die Festlegung der 
Gesamtausgaben betrifft. Wir werden Sie über alle Entwicklungen auf dem Laufenden halten. 

 

*  *  *  *  * 

Je ne peux naturellement pas terminer ce rapport sans remercier les membres du comité pour leur 

engagement, avec un merci tout particulier à Christelle pour son travail ces dernières années. Je me réjouis 

de la nouvelle collaboration avec Sébastien et vous remercie toutes et tous pour votre confiance. 

Natürlich kann ich diesen Bericht nicht beenden, ohne den Vorstandsmitgliedern für ihr Engagement zu 
danken. Wobei ein besonderer Dank an Christelle für ihre Arbeit in den vergangenen Jahren geht. Ich freue 
mich auf die neue Zusammenarbeit mit Sébastien und danke Ihnen allen für Ihr Vertrauen. 

 

Sion / Sitten, le 30 septembre 2021 / 30. September 2021 

 


